
Elektrische Nennleistung im Dauerbetrieb
100-240 VAC 0,8 A 60/50 Hz

Powered USB-Ausgang
Einzelner USB-C-Ausgang (max. 20 W):
5V    3A oder 9V    2,22A oder 12V    1,67A

Einzelner USB-A-Ausgang (max. 18 W):
5V    3A oder 9V    2A oder 12V    1,5A

USB-C + USB-A mit zwei Anschlüssen
Ausgang (max. 15 W): 5 V    3 A

EMI/RFI-Filterung
150kHz-1000MHz bis zu 40db

Clasificación eléctrica de servicio continuo
100-240 V CA 0,8 A 60/50 Hz

Salida USB alimentada
Salida USB-C única (20 W máx.):
5V    3A o 9V    2.22A o 12V    1.67A

Salida USB-A única (18 W máx.):
5V     3A o 9V     2A o 12V     1.5A

Puerto doble USB-C + USB-A
Salida (15W máx.): 5V     3A

Filtración EMI/RFI
150kHz-1000MHz hasta 40db
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Important Safeguards
• Make sure the device is plugged into a suitable local outlet (US version), AC 120V-60Hz, 
(EU/UK versions) AC250V-50Hz, Saudi is AC 220V-50Hz. Use of incorrect power outlets may 
result in device malfunction or fire.
• To reduce the risk of fire or electrical shock, do not use this device with a receptacle in which 
the slot openings do not align with the blades.
• Do not allow children to operate the unit without adult supervision.
•Always ensure the product is unplugged from the electrical outlet before relocating or cleaning 
it.
• Keep the power cord and product away from heated surfaces.
• The unit should not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with liquids, such 
as vases should be placed on or around the product. It should not be used with aquariums or 
other water-related products.
• Do not place or drop product into water or other liquids. If product falls into water, immediately 
unplug it from the electrical outlet.
• Do not put any stress on the power cord where it connects to the product as the power cord 
could fray and break.
• Do not plug/unplug the product into/from the electrical outlet with a wet hand.
• Do not operate the product if it has a damaged or cut power cord or adapter, if wires are 
exposed, if it malfunctions, if it is dropped or damaged, or if it is dropped in or exposed to water.
• Place unit where there is good air circulation.
• The product has no user-serviceable parts. Do not attempt to examine or repair this product 
yourself. Only qualified service personnel should perform the servicing.
• No open flames sources, such as candles should be placed on the product.
• Product should only be used indoors and in dry locations. 

Limited 1 Year Warranty
Products are warranted by Brandstand against manufacturing defect in material and 
workmanship under normal use for one year from the date of purchase. Defective products will 
be exchanged for the same or comparable item.

Return Policy
For a refund or exchange, products must be returned within 30 days of original purchase date. 
Customers must contact Brandstand to obtain a Return Merchandise Authorization (RMA) 
number and specific shipping instructions prior to returning the product. Any product returned 
without a RMA will be refused. Product must be in original box with original accessories and 
packaging undamaged, clean and brand-new condition. Products that are incomplete, 
damaged or have been used will require a deduction in refund. There is a 30% restocking fee 
on all returned products. Refunds will be issued by check. Refund checks are mailed the 10th 
day from the date the product is returned. Delivery charges and customized products are 
non-returnable.

Disclaimer of Damages
In no event shall Brandstand Products, or its suppliers, be liable for indirect, incidental, or 
consequential damages, loss of profit, loss of use or data, or interruption of business, whether 
the alleged damages are labeled in tort, contract, or indemnity, even if Brandstand Products or 
its suppliers has been advised of the possibility of such damages. Some states do not allow the 
exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation may not 
apply.

Important:
This product’s USB outlets cannot be used as a USB hub and does not transmit data. The 
powered USB outlets on this unit are intended solely for charging devices that can be charged 
via a USB interface.

Battery Handling and Usage:
WARNING: Only adults should handle batteries. Do not allow a child to use this product unless 
Battery Compartment Cover is securely attached to the Battery Compartment in accordance 
with all product usage instructions.
• Follow the battery manufacturer’s safety and usage instructions.
• Keep batteries away from children and pets.
• Do not mix a new and a used battery or mix batteries of different chemistries or sizes.
• Insert the batteries observing the proper polarity (+/-) as indicated inside the battery 
compartment. failure to properly align the battery polarity can cause personal injury and/or 
property damage.
• Remove spent or discharged batteries when not using the product for an extended period.
• Never throw batteries into a fire. Do not expose batteries to fire or other heat sources.
• Dispose or recycle spent/discharged batteries in compliance with all applicable laws. For 
detailed information, contact your local solid waste authority.

Unpacking and Set up:

1. Carefully remove from packaging. Verify that you have all necessary components 
before you dispose of box and packaging.

Component List:
• CubieWink Main Unit
• Security C-Clamp
• 2 Wood Screws

2. Place in desired location.
Note: This product is designed to be used on a level, stable, flat surface such as a table, desk, 
shelf or stand, convenient to an AC outlet, out of direct sunlight and awat from sources of 
excess heat, dust, moisture or vibration.

3. Plug directly into wall AC outlet. Do not plug into another surge protector or 
extension cord.

4. Secure cord with Security C-Clamp to back of nightstand or desk. Wood screws are 
included.
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The Brandstand Difference

Brandstand Cubie products pass:
UL62368-1

Liquid Spill Testing
For enhanced safety, the Cubie Product Line was designed for and successfully passed a UL 
spill test conducted by our ETL testing lab.

Introduction

Thank you for purchasing the Brandstand CubieWink®. Please be sure to read this User 
Manual carefully to ensure proper installation.

The information in this document is subject to change and does not represent a 
commitment on the part of Brandstand. No part of this document may be reproduced, 
transmitted in any form or by any means, electronic or mechanical, including photocopy-
ing, recording, or information storage and retrieval systems, or translated into any 
language for any purpose other than the purchaser’s personal use, without the written 
permission of Brandstand. 

Product Features

•User-friendly alarm clock with single day alarm (optional)
•Convenient connections for USB-powered devices
•Display Dimmer - 3 Levels and OFF
•Auto-Update for Daylight Saving Time
•24hr /12hr clock switch  (under battery door)

Product Description

•Single Day Alarm Clock
•1USB-A Charging Port
•1USB-C Charging Port
•6ft 14AWG Power Cord  
•Security C-Clamp with 2 Wood Screws 

Setting the Time:

1. Press and hold SNOOZE/DIMMER button for 6 seconds.

2. Year will begin to flash, adjust by rotating knob,
 press knob to select.

3. Month will begin to flash, adjust by rotating knob, 
press knob to select.

4. Day will begin to flash, adjust by rotating knob,
 press knob to select.

5. Time will begin to flash, adjust by rotating knob, 
press knob to select.

Setting the Alarm:

1. Press knob to turn ON alarm.

2. Alarm time will begin to flash, adjust by rotating knob, press knob to select. (Alarm will 
automatically set to last selected alarm time after 6 seconds.)

3. Press knob to turn OFF alarm.

Secure Battery Door/Hidden Switches:

Single Day Alarm (Preset to ON)

ON: Alarm time will reset to 6:00am with every activation of the alarm
OFF: The alarm time will default back to the last set alarm time with every activation.

Daylight Saving Time (US version preset to ON, EU and UK preset to OFF)

ON: Time will automatically update +1 or -1 hour based on the pre-set Daylight Saving 
Time Calendar. Year, Month and Day must be set correctly for this feature to work 
properly.

OFF: Time will not automatically update for Daylight Saving Time. Any changes to the time 
must be manually updated.

24 hour or 12 hour switch (EU and UK version preset to 24hr)

The 12/24 hr switch is located under the battery door. 

Back Up Battery Function

Two “AAA” Batteries are supplied with the clock. If the AC power supply is interrupted, the 
internal clock will not be interrupted due to battery back up. Please note - The back up 
battery will not support the Alarm Settings.

Other Features:

Snooze/Dimmer Button

When in standby mode, press SNOOZE/DIMMER button to change brightness (off, 
dimmest, medium, brightest). When the display is turned off, user can also press and 
rotate the wheel to turn display ON.

When alarm is sounding, press SNOOZE/DIMMER button to go to snooze status, the 
alarm symbol will flash and the alarm will resound after 9 minutes.

Gradual Wake

Alarm will sound in a low volume and gradually increase to a higher volume.

CubieWink- Top View

Working Temperature
0º C - 45º C

Power Cord
US Version: 6ft 18AWG 
EU/UK Version: 1.8m   2*0.5mm

Housing Material
PC

Working Surroundings
Indoor Mount
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Réglage de l’alarme :

1. Appuyez sur le bouton central pour activer l’alarme.

2. L’heure de l’alarme commencera à clignoter. Régler en tournant la molette, appuyer sur le 
bouton central pour sélectionner. (L’alarme sera automatiquement réglée à l’heure 
sélectionnée après 6 secondes.)

3. Appuyez sur le bouton central pour désactiver l’alarme.

Déballage et mise en place:

1. Retirez délicatement le produit de l’emballage. Vérifiez que vous avez tous les 
éléments nécessaires avant de jeter la boîte et l’emballage.

Liste des composants :
• Unité principale CubieWink
• Serre-joint en C
• 2 vis à bois

2. Placer le produit à l’endroit désiré.
Note : Ce produit est conçu pour être utilisé sur une surface horizontale, plane et stable, telle 
qu’une table, un bureau ou un support, avec une prise secteur à proximité, éloigné de la 
lumière directe du soleil et de sources de chaleur excessive, de la poussière, de la moisissure 
et de vibrations.

3. Brancher directement dans une prise murale. Ne pas brancher pas à un autre 
dispositif antisurtension ou à une rallonge.

4. Fixer le câble au dos d’une table de chevet ou d’un bureau avec le serre-joint en C. 
Vis à bois incluses. 

Mises en garde importantes
• Assurez-vous que l’appareil est branché sur une prise locale appropriée (version US), prise AC 
120V-60Hz, (versions UE / UK) AC250V-50Hz, Saudi est sous AC 220V-50Hz. L'utilisation de 
prises de courant incorrectes peut entraîner un dysfonctionnement de l'appareil ou un incendie.
• Pour réduire le risque d’incendie ou d’électrocution, ne mettez pas l’appareil dans un récipient 
dans lequel les fentes ne seraient pas alignées avec les lames.
• L’appareil ne doit pas être utilisé par des enfants sans la surveillance d’un adulte.
• Toujours s’assurer que le produit est débranché de la prise électrique avant de le déplacer ou 
de le nettoyer.
• Le câble d’alimentation et l’appareil doivent être tenus éloignés de toute surface chauffée.
• L’unité ne doit pas être exposée à des gouttes et éclaboussures, et tout objet rempli de liquide, 
tel qu’un vase, ne doit pas être posé sur ou à côté de l’appareil. Il ne doit pas être utilisé avec 
des aquariums ou d’autres produits contenant de l’eau.
• Ne pas mettre ou faire tomber l’appareil dans de l’eau ou dans tout autre liquide. Si le produit 
tombe dans l’eau, débranchez-le immédiatement de la prise électrique.
• Ne pas exercer de tension sur le câble d’alimentation à l’endroit où il est connecté à l’appareil, 
car cela pourrait le faire s’effilocher et se casser.
• Ne pas brancher/débrancher l’appareil sur/de la prise électrique avec les mains mouillées.
• N’utilisez pas le produit si le câble d’alimentation ou l’adaptateur sont endommagés ou coupés, 
si les fils sont à l’air libre, s’il fonctionne mal, s’il est tombé ou s’il a été endommagé, ou s’il est 
tombé dans l’eau ou s’il est mouillé.
• Placer l’unité dans un endroit où il y a une bonne circulation d’air.
• Cet appareil ne contient aucun composant susceptible d’être réparé par l’utilisateur. Ne pas 
tenter d’examiner ou de réparer cet appareil vous-même. Seul le personnel de service qualifié 
peut en effectuer la maintenance.
• Aucune flamme nue, par exemple une bougie, ne doit être placée sur l’appareil.
• Le produit ne doit être utilisé qu’à l’intérieur et dans des endroits secs.
• Température de fonctionnement : 0-35°C

Garantie limitée d’un an
Les produits sont garantis par Brandstand contre tout vice de fabrication, pièces et main 
d’œuvre, dans le cadre d’une utilisation normale pendant un an à compter de la date d’achat. Les 
produits défectueux seront échangés avec des produits identiques ou comparables.

Politique de retour
Pour un échange ou remboursement, les produits doivent être retournés dans les 30 jours 
suivant la date d’achat initiale. Les clients doivent contacter Brandstand avant de retourner le 
produit afin d’obtenir une autorisation de retour de marchandise (ARM) et des instructions 
d’expédition. Tout produit retourné sans ARM sera refusé. Le produit doit être dans sa boîte 
d’origine avec ses accessoires d’origine et son emballage intact et doit être dans un état neuf et 
propre. Les produits incomplets, endommagés ou qui ont été utilisés ne seront que partiellement 
remboursés. Les frais de réapprovisionnement sont de 30 % sur tous les produits retournés. Le 
remboursement sera effectué par chèque. Les chèques de remboursement sont envoyés par 
courrier 10 jours après la date de retour du produit. Les frais de livraison et les produits 
personnalisés ne sont pas remboursables.

Clause de non-responsabilité
En aucun cas Brandstand Products, ou ses fournisseurs, ne peuvent être tenus responsables de 
quelque dommage indirect, fortuit ou consécutif, perte de bénéfices, perte de données ou 
d’utilisation, ou de l’interruption d’une activité commerciale, que ce soit par contrat, responsabilité 
civile ou indemnité, et ce même si Brandstand Products ou ses fournisseurs ont été avisés de la 
possibilité de tels dommages. Certains états n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation des 
dommages fortuits ou consécutifs, donc les limitations ci-dessus n’y sont pas applicables.

Utilisation et manipulation des piles :
ATTENTION : la manipulation des piles doit être réservée aux adultes. Ne pas laisser à un enfant 
utiliser ce produit si le couvercle n’est pas solidement fixé au compartiment des piles conformé-
ment aux instructions d’utilisation.
• Respectez les instructions d’utilisation du fabricant des piles.
• Garder les piles hors de portée des enfants et animaux domestiques.
• Ne pas utiliser à la fois une pile neuve et une pile usagée, ou mélanger des piles de différentes 
tailles ou compositions chimiques.
• Insérer les piles en respectant la polarité (+/-) comme indiqué à l’intérieur du compartiment des 
piles. Le non-respect de la polarité des piles peut entraîner des blessures et/ou des dégâts 
matériels.
• Retirer les piles usagées ou déchargées lorsque vous n’utilisez pas le produit pendant une 
longue période.
• Ne jamais jeter les piles dans un feu. N’exposez pas les piles au feu ou à d’autres sources de 
chaleur.
• Éliminez ou recyclez les piles usagées ou déchargées conformément aux lois applicables. Pour 
des informations détaillées, contactez les autorités locales compétentes dans le traitement des 
déchets.

Introduction

Merci d’avoir acheté un Brandstand CubieWink®. Veuillez lire ce manuel attentivement 
pour vous assurer de l’installer correctement.

Les informations présentées dans ce document sont sujettes à changement et ne 
constituent pas un engagement de la part de Brandstand. Aucune partie de ce 
document ne peut être reproduite ou transmise sous quelque forme ou par quelque 
moyen que ce soit, électronique ou mécanique, photocopie, enregistrement, ou via des 
systèmes de stockage et de récupération d’informations, ou traduit dans quelque langue 
que ce soit pour une autre utilisation que l’utilisation personnelle de l’acheteur sans 
l’autorisation écrite de Brandstand.

Caractéristiques du produit
• Réveil convivial avec alarme unique (facultatif)
• Connexions pratiques pour les périphériques alimentés par USB
• Gradateur d’affichage - 3 niveaux et OFF
• Mise à jour automatique pour l'heure d'été
• interrupteur d’horloge 24 heures / 12 heures (sous le 
couvercle du compartiment à piles)

Description du produit

• Réveil d'un jour
• 1 port de charge USB-A
• 1 port de charge USB-C
• Cordon d'alimentation 14 AWG de 6 pi
• Pince de sécurité en C avec 2 vis à bois

®

UE, Royaume-Uni - Manuel de l'utilisateur
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CubieWink - Vue de dessus

La différence Brandstand

Les produits de marque Standstand Cubie:
• UL62368-1

Test de déversement de liquide
Pour une sécurité accrue, la gamme de produits Cubie a été conçue pour réussir un test de 
déversement UL réalisé par notre laboratoire de test ETL.

Réglage de l’heure :

1. Maintenir appuyé le bouton SNOOZE/DIMMER pendant 6 secondes.

2. L’année se mettra à clignoter. Régler en tournant la
 molette, appuyer sur le bouton central pour sélectionner.

3. Le mois se mettra à clignoter. Régler en tournant 
la molette, appuyer sur le bouton central pour sélectionner.

4. Le mois se mettra à clignoter. Régler en tournant
la molette, appuyer sur le bouton central pour sélectionner.

5. L’heure se mettra à clignoter. Régler en tournant 
la molette, appuyer sur le bouton central pour sélectionner.

Sécuriser les interrupteurs piles cachés ou sur les portes :

Alarme quotidienne unique (activée par défaut)

Si cette fonction est activée, l’heure de l’alarme sera réinitialisée à 6:00 à chaque activation de 
l’alarme
Si cette fonction est désactivée, l’heure de l’alarme sera par défaut réglée à la dernière heure 
programmée à chaque activation.

Heure d'été (la version américaine est préréglée sur ON, l'UE et le Royaume-Uni sur 
OFF)

Si cette fonction est activée, l’heure sera automatiquement mise à jour (plus ou moins une 
heure) en fonction du calendrier de changement d’heure préréglé. La date (jour, mois et 
année) doit être réglée correctement pour que cette fonction fonctionne correctement.

Si cette fonction est désactivée, l’heure ne sera pas automatiquement mise à jour en 
fonction des dates de passage à l’heure d’été/l’heure d’hiver. Toute modification de l’heure 
devra alors être faite manuellement.

Commutateur 24 heures ou 12 heures (versions UE et UK préréglées sur 24 heures)
L’interrupteur 12/24 heures est situé sous le couvercle du compartiment à piles.

Pile de secours

L’appareil est fourni avec une pile bouton CR2032. Si l’alimentation secteur est interrompue, le 
fonctionnement de l’horloge interne sera assuré par la pile de secours. Veuillez noter que la 
pile de secours ne permet pas de garder les réglages de l’alarme.

Autres Caractéristiques :

Bouton Snooze/Dimmer

Lorsque l’appareil est en veille, appuyez sur le bouton SNOOZE/DIMMER pour ajuster la 
luminosité de l’écran (aucune, faible, moyenne, forte). Lorsque l’écran est éteint, l’utilisateur 
peut également appuyer et tourner la molette pour allumer l’écran.

Lorsque l’alarme sonne, appuyez sur le bouton SNOOZE/DIMMER pour arrêter provisoirement 
l’alarme. Le symbole de l’alarme se mettra à clignoter et l’alarme sonnera à nouveau 9 minutes 
plus tard.

Réveil progressif

L’alarme sonnera à un volume faible et augmentera progressivement vers un volume plus 
élevé.

Température de fonctionnement
0ºC-45º C

Cordon d'alimentation
Version américaine: 6ft 18AWG
Version UE / UK: 1.8m 2 * 0.5mm

Matériau du boîtier
PC

Environnement de travail
Montage intérieur
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Spécifications techniques

Classement électrique en service continu
100-240 VCA 0,8 A 60/50 Hz

Sortie USB alimentée
Sortie USB-C unique (20 W max.) :
5V    3A ou 9V     2.22A ou 12V     1.67A

Sortie USB-A unique (18WMax) :
5V     3A ou 9V    2A ou 12V    1.5A

Double port USB-C + USB-A
Sortie (15W Max): 5V    3A

Filtration EMI/RFI
150kHz-1000MHz jusqu'à 40db

Continuous Duty Electrical Rating
100-240VAC    0.8A    60/50Hz 

Powered USB Output
Single USB-C Output (20W Max): 
5V    3A or 9V    2.22A or 12V    1.67A

Single USB-A Output (18WMax):
5V    3A or 9V    2A or 12V    1.5A

Double Port USB-C + USB-A
Output (15W Max): 5V    3A

EMI/RFI Filtration
150kHz-1000MHz up to 40db

®winkc  bie 2.0

®
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Salvaguardie importanti
• Assicurarsi che il dispositivo sia collegato a una presa locale adatta (versione USA), CA 120 
V-60 Hz, (versioni UE/Regno Unito) CA 250 V-50 Hz, Arabia è CA 220 V-50 Hz. L'uso di prese 
di corrente non corrette può causare il malfunzionamento o l'incendio del dispositivo.
• Per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non utilizzare questo dispositivo con una 
presa in cui le aperture delle fessure non siano allineate con le lame.
• Non consentire ai bambini di utilizzare l'unità senza la supervisione di un adulto.
•Assicurarsi sempre che il prodotto sia scollegato dalla presa elettrica prima di spostarlo o 
pulirlo.
• Tenere il cavo di alimentazione e il prodotto lontano da superfici riscaldate.
• L'unità non deve essere esposta a gocciolamenti o spruzzi e nessun oggetto pieno di liquidi, 
come vasi, deve essere posizionato sopra o intorno al prodotto. Non deve essere utilizzato con 
acquari o altri prodotti correlati all'acqua.
• Non collocare o far cadere il prodotto in acqua o altri liquidi. Se il prodotto cade in acqua, 
scollegarlo immediatamente dalla presa elettrica.
• Non esercitare alcuna pressione sul cavo di alimentazione nel punto in cui si collega al 
prodotto poiché il cavo di alimentazione potrebbe sfilacciarsi e rompersi.
• Non collegare/scollegare il prodotto alla/dalla presa elettrica con le mani bagnate.
• Non utilizzare il prodotto se presenta un cavo di alimentazione o un adattatore danneggiato o 
tagliato, se i fili sono scoperti, se non funziona correttamente, se è caduto o è danneggiato o se 
è caduto o esposto all'acqua.
• Posizionare l'unità in un punto in cui vi sia una buona circolazione dell'aria.
• Il prodotto non contiene parti riparabili dall'utente. Non tentare di esaminare o riparare questo 
prodotto da soli. Solo il personale di assistenza qualificato deve eseguire la manutenzione.
• Nessuna fonte di fiamme libere, come candele, deve essere collocata sul prodotto.
• Il prodotto deve essere utilizzato solo all'interno e in luoghi asciutti.

Garanzia limitata di 1 anno
I prodotti sono garantiti da Brandstand contro difetti di fabbricazione nei materiali e nella 
lavorazione in condizioni di utilizzo normale per un anno dalla data di acquisto. I prodotti 
difettosi verranno sostituiti con articoli uguali o simili.

Politica di ritorno
Per un rimborso o uno scambio, i prodotti devono essere restituiti entro 30 giorni dalla data di 
acquisto originale. I clienti devono contattare Brandstand per ottenere un numero di autoriz-
zazione alla restituzione della merce (RMA) e istruzioni specifiche per la spedizione prima di 
restituire il prodotto. Qualsiasi prodotto restituito senza RMA verrà rifiutato. Il prodotto deve 
essere nella scatola originale con gli accessori originali e l'imballaggio integro, pulito e nuovo di 
zecca. I prodotti incompleti, danneggiati o che sono stati utilizzati richiederanno una detrazione 
del rimborso. È prevista una commissione di rifornimento del 30% su tutti i prodotti restituiti. I 
rimborsi saranno emessi tramite assegno. Gli assegni di rimborso vengono spediti il   decimo 
giorno dalla data di restituzione del prodotto. Le spese di spedizione e i prodotti personalizzati 
non sono restituibili.

Esclusione di responsabilità per danni
In nessun caso Brandstand Products o i suoi fornitori saranno responsabili per danni indiretti, 
incidentali o consequenziali, perdita di profitto, perdita di utilizzo o dati o interruzione 
dell'attività, indipendentemente dal fatto che i presunti danni siano etichettati come illecito, 
contratto o indennità , anche se Brandstand Products o i suoi fornitori sono stati informati della 
possibilità di tali danni. Alcuni stati non consentono l'esclusione o la limitazione di danni 
incidentali o consequenziali, pertanto la limitazione di cui sopra potrebbe non essere 
applicabile.

Importante:
Le prese USB di questo prodotto non possono essere utilizzate come hub USB e non 
trasmettono dati. Le prese USB alimentate su questa unità sono destinate esclusivamente alla 
ricarica di dispositivi che possono essere caricati tramite un'interfaccia USB.

Gestione e utilizzo della batteria:
AVVERTENZA: solo gli adulti dovrebbero maneggiare le batterie. Non consentire a un 
bambino di utilizzare questo prodotto a meno che il coperchio del vano batteria non sia fissato 
saldamente al vano batteria in conformità con tutte le istruzioni per l'uso del prodotto.
• Seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo del produttore della batteria.
• Tenere le batterie lontano da bambini e animali domestici.
• Non mischiare una batteria nuova e una usata o mescolare batterie di caratteristiche chimiche 
o dimensioni diverse.
• Inserire le batterie rispettando la corretta polarità (+/-) come indicato all'interno del vano 
batterie. il mancato corretto allineamento della polarità della batteria può causare lesioni 
personali e/o danni materiali.
• Rimuovere le batterie esaurite o scariche quando non si utilizza il prodotto per un lungo 
periodo.
• Non gettare mai le batterie nel fuoco. Non esporre le batterie al fuoco o ad altre fonti di calore.
• Smaltire o riciclare le batterie usate/scaricate in conformità con tutte le leggi applicabili. Per 
informazioni dettagliate, contattare l'autorità locale per i rifiuti solidi.

Disimballaggio e installazione:

1. Rimuovere con attenzione dalla confezione. Verificare di disporre di tutti i componenti 
necessari prima di smaltire la scatola e l'imballaggio.

Elenco dei componenti:
• Unità principale CubieWink
• Morsetto a C di sicurezza
• 2 viti per legno

2. Posizionare nella posizione desiderata.
Nota: questo prodotto è progettato per essere utilizzato su una superficie piana, stabile e 
piana come un tavolo, una scrivania, uno scaffale o un supporto, vicino a una presa CA, 
lontano dalla luce solare diretta e lontano da fonti di calore eccessivo, polvere, umidità o 
vibrazione.

3. Collegare direttamente alla presa CA a muro. Non collegare a un altro limitatore di 
sovratensione o prolunga.

4. Fissare il cavo con il morsetto a C di sicurezza sul retro del comodino o della scrivania. 
Le viti per legno sono incluse.
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La differenza di Brandstand

I prodotti Brandstand Cubie passano:
UL62368-1

Test di fuoriuscita di liquidi
Per una maggiore sicurezza, la linea di prodotti Cubie è stata progettata e ha superato con 
successo un test di fuoriuscita UL condotto dal nostro laboratorio di test ETL.

Introduzione

Grazie per aver acquistato il Brandstand CubieWink®. Assicurarsi di leggere 
attentamente questo manuale utente per garantire una corretta installazione.

Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifiche e non 
rappresentano un impegno da parte di Brandstand. Nessuna parte di questo 
documento può essere riprodotta, trasmessa in qualsiasi forma o con qualsiasi mezzo, 
elettronico o meccanico, inclusi fotocopie, registrazioni o sistemi di archiviazione e 
recupero di informazioni, o tradotta in qualsiasi lingua per scopi diversi dall'uso 
personale dell'acquirente, senza l'autorizzazione scritta di Brandstand.

Caratteristiche del prodotto

• Sveglia facile da usare con sveglia giornaliera (opzionale)
•Comodi collegamenti per dispositivi alimentati tramite USB
•Display Dimmer - 3 livelli e OFF
• Aggiornamento automatico per l'ora legale
•Interruttore orologio 24/12 ore (sotto lo sportello della batteria)

Descrizione del prodotto

•Sveglia giorno singolo
•1 porta di ricarica USB-A
•1 porta di ricarica USB-C
• Cavo di alimentazione 14 AWG da 1,8 m
•Morsetto di sicurezza a C con 2 viti per legno

Impostazione dell'allarme:

1. Premere la manopola per attivare l'allarme.

2. L'ora della sveglia inizierà a lampeggiare, regolare ruotando la manopola, premere la 
manopola per selezionare. (La sveglia si imposterà automaticamente sull'ultima ora di 
sveglia selezionata dopo 6 secondi.)

3. Premere la manopola per disattivare l'allarme.

CubieWink - Vista dall'alto

Temperatura di lavoro
0º C - 45º C

Cavo di alimentazione
Versione USA: 6 piedi 18 AWG
Versione UE/Regno Unito: 1,8 m 2*0,5 mm

Materiale custodia
pc

Dintorni di lavoro
Montaggio al coperto 
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Valutazione elettrica in servizio continuo
100-240 V CA 0,8 A 60/50 Hz

Uscita USB alimentata
Uscita USB-C singola (massimo 20 W):
5V    3A o 9V    2.22A o 12V    1.67A

Uscita USB-A singola (18 W max):
5V    3A o 9V    2A o 12V    1.5A

Doppia porta USB-C + USB-A
Uscita (15W massimo): 5V    3A

Filtrazione EMI/RFI
150kHz-1000MHz fino a 40db

®winkc  bie 2.0

®winkc  bie 2.0

®

Wichtige Sicherheitsmaßnahmen
• Stellen Sie sicher, dass das Gerät an eine geeignete lokale Steckdose angeschlossen ist 
(US-Version), AC 120 V – 60 Hz, (EU/UK-Versionen) AC 250 V – 50 Hz, Saudi ist AC 220 V – 
50 Hz. Die Verwendung falscher Steckdosen kann zu einer Fehlfunktion des Geräts oder 
einem Brand führen.
• Um das Risiko eines Feuers oder Stromschlags zu verringern, verwenden Sie dieses Gerät 
nicht mit einer Steckdose, bei der die Steckplatzöffnungen nicht mit den Klingen ausgerichtet 
sind.
• Lassen Sie Kinder das Gerät nicht ohne Aufsicht eines Erwachsenen bedienen.
•Stellen Sie immer sicher, dass das Produkt aus der Steckdose gezogen ist, bevor Sie es 
umstellen oder reinigen.
• Halten Sie das Netzkabel und das Produkt von heißen Oberflächen fern.
• Das Gerät sollte keinem Tropf- oder Spritzwasser ausgesetzt werden und es sollten keine mit 
Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände, wie zB Vasen, auf oder um das Produkt herum gestellt 
werden. Es sollte nicht mit Aquarien oder anderen wasserbezogenen Produkten verwendet 
werden.
• Das Produkt nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten legen oder fallen lassen. Wenn das 
Produkt ins Wasser fällt, ziehen Sie es sofort aus der Steckdose.
• Belasten Sie das Netzkabel nicht dort, wo es mit dem Produkt verbunden ist, da das 
Netzkabel ausfransen und brechen könnte.
• Stecken Sie das Produkt nicht mit nassen Händen in die Steckdose oder trennen Sie es von 
der Steckdose.
• Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn das Netzkabel oder der Adapter beschädigt oder 
durchtrennt ist, wenn Drähte freiliegen, wenn es nicht richtig funktioniert, wenn es herunterge-
fallen oder beschädigt ist oder wenn es in Wasser gefallen ist oder Wasser ausgesetzt war.
• Platzieren Sie das Gerät an einem Ort mit guter Luftzirkulation.
• Das Produkt enthält keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Versuchen Sie nicht, dieses 
Produkt selbst zu untersuchen oder zu reparieren. Die Wartung sollte nur von qualifiziertem 
Servicepersonal durchgeführt werden.
• Auf dem Produkt sollten keine Quellen offener Flammen, wie zB Kerzen, platziert werden.
• Das Produkt sollte nur in Innenräumen und an trockenen Orten verwendet werden.

Eingeschränkte 1-Jahres-Garantie
Produkte werden von Brandstand gegen Herstellungsfehler in Material und Verarbeitung bei 
normalem Gebrauch für ein Jahr ab Kaufdatum garantiert. Mangelhafte Produkte werden 
gegen gleiche oder vergleichbare Artikel umgetauscht.

Rücknahmegarantie
Für eine Rückerstattung oder einen Umtausch müssen Produkte innerhalb von 30 Tagen nach 
dem ursprünglichen Kaufdatum zurückgegeben werden. Kunden müssen Brandstand 
kontaktieren, um vor der Rücksendung des Produkts eine RMA-Nummer (Return Merchandise 
Authorization) und spezifische Versandanweisungen zu erhalten. Jedes Produkt, das ohne 
RMA zurückgegeben wird, wird abgelehnt. Produkt muss im Originalkarton mit Originalzubehör 
und Verpackung unbeschädigt, sauber und neuwertig sein. Unvollständige, beschädigte oder 
gebrauchte Produkte müssen von der Rückerstattung abgezogen werden. Auf alle zurückgege-
benen Produkte wird eine Wiedereinlagerungsgebühr von 30 % erhoben. Rückerstattungen 
werden per Scheck ausgestellt. Rückerstattungsschecks werden am 10. Tag nach dem Datum 
der Rücksendung des Produkts per Post verschickt. Versandkosten und kundenspezifische 
Produkte sind vom Umtausch ausgeschlossen.

Haftungsausschluss
In keinem Fall haften Brandstand Products oder seine Lieferanten für indirekte, zufällige oder 
Folgeschäden, entgangenen Gewinn, Nutzungs- oder Datenverlust oder Betriebsunter-
brechung, unabhängig davon, ob die angeblichen Schäden als unerlaubte Handlung, Vertrag 
oder Schadensersatz bezeichnet werden , auch wenn Brandstand Products oder seine 
Lieferanten auf die Möglichkeit solcher Schäden hingewiesen wurden. Einige Staaten erlauben 
den Ausschluss oder die Beschränkung von Neben- oder Folgeschäden nicht, sodass die 
obige Beschränkung möglicherweise nicht zutrifft.

Wichtig:
Die USB-Ausgänge dieses Produkts können nicht als USB-Hub verwendet werden und 
übertragen keine Daten. Die aktiven USB-Ausgänge an diesem Gerät sind ausschließlich zum 
Laden von Geräten vorgesehen, die über eine USB-Schnittstelle aufgeladen werden können.

Batteriehandhabung und -verwendung:
WARNUNG: Nur Erwachsene sollten mit Batterien umgehen. Erlauben Sie einem Kind nicht, 
dieses Produkt zu benutzen, es sei denn, die Batteriefachabdeckung ist in Übereinstimmung 
mit allen Produktgebrauchsanweisungen sicher am Batteriefach befestigt.
• Befolgen Sie die Sicherheits- und Gebrauchsanweisungen des Batterieherstellers.
• Halten Sie Batterien von Kindern und Haustieren fern.
• Mischen Sie keine neuen und gebrauchten Batterien oder Batterien unterschiedlicher Chemie 
oder Größe.
• Legen Sie die Batterien ein und achten Sie dabei auf die richtige Polarität (+/-), wie im 
Batteriefach angegeben. Eine falsche Ausrichtung der Batteriepolung kann zu Personen- 
und/oder Sachschäden führen.
• Entfernen Sie verbrauchte oder entladene Batterien, wenn Sie das Produkt längere Zeit nicht 
benutzen.
• Batterien niemals ins Feuer werfen. Setzen Sie Batterien keinem Feuer oder anderen 
Wärmequellen aus.
• Entsorgen oder recyceln Sie verbrauchte/entladene Batterien gemäß allen geltenden 
Gesetzen. Wenden Sie sich für detaillierte Informationen an Ihre örtliche Abfallbehörde.

Auspacken und Aufstellen:

1. Vorsichtig aus der Verpackung nehmen. Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderli-
chen Komponenten haben, bevor Sie den Karton und die Verpackung entsorgen.

Komponentenliste:
• CubieWink-Hauptgerät
• Sicherheits-C-Klemme
• 2 Holzschrauben

2. An gewünschter Stelle platzieren.
Hinweis: Dieses Produkt ist für die Verwendung auf einer ebenen, stabilen, flachen 
Oberfläche wie einem Tisch, Schreibtisch, Regal oder Ständer, in der Nähe einer 
Steckdose, ohne direkte Sonneneinstrahlung und ohne Quellen übermäßiger Hitze, Staub, 
Feuchtigkeit oder Vibration.

3. Direkt in die Wandsteckdose stecken. Schließen Sie es nicht an einen anderen 
Überspannungsschutz oder ein Verlängerungskabel an.

4. Sichern Sie das Kabel mit der Sicherheits-C-Klemme an der Rückseite des 
Nachttisches oder Schreibtisches. Holzschrauben sind im Lieferumfang enthalten.
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Der Brandstand-Unterschied

Brandstand Cubie Produkte bestehen:
UL62368-1

Prüfung auf Flüssigkeitsaustritt
Zur Erhöhung der Sicherheit wurde die Cubie-Produktlinie für einen UL-Verschüttungstest 
entwickelt und erfolgreich bestanden, der von unserem ETL-Testlabor durchgeführt wurde.

Einführung

Vielen Dank, dass Sie sich für den Brandstand CubieWink® entschieden haben. Bitte 
lesen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße 
Installation sicherzustellen.

Die Informationen in diesem Dokument sind freibleibend und stellen keine Verpflichtung 
seitens Brandstand dar. Kein Teil dieses Dokuments darf reproduziert, in irgendeiner Form 
oder mit irgendwelchen Mitteln, elektronisch oder mechanisch, einschließlich Fotokopien, 
Aufzeichnungen oder Informationsspeicher- und -abrufsystemen, übertragen oder in eine 
andere Sprache für andere Zwecke als den persönlichen Gebrauch des Käufers übersetzt 
werden der schriftlichen Genehmigung von Brandstand.

Produktmerkmale

•Benutzerfreundlicher Wecker mit Tagesalarm (optional)
•Bequeme Anschlüsse für USB-betriebene Geräte
•Display-Dimmer – 3 Stufen und AUS
•Auto-Update für Sommerzeit
• 24-Stunden-/12-Stunden-Uhrschalter (unter dem Batteriefach)

Produktbeschreibung

•Eintägiger Wecker
•1USB-A-Ladeanschluss
•1USB-C-Ladeanschluss
•6ft 14AWG Netzkabel
•Sicherheits-C-Klemme mit 2 Holzschrauben 

Uhrzeit einstellen:

1. Halten Sie die SNOOZE/DIMMER-Taste 6 
Sekunden lang gedrückt.

2. Jahr beginnt zu blinken, mit Drehknopf einstellen,
 Knopf drücken, um auszuwählen.

3. Der Monat beginnt zu blinken, mit dem 
Drehknopf einstellen, Knopf drücken, um 
auszuwählen.

4. Der Tag beginnt zu blinken, mit dem Drehknopf 
einstellen, Knopf drücken, um auszuwählen.

5. Die Zeit beginnt zu blinken, stellen Sie sie mit 
dem Drehknopf ein, Knopf drücken, um 
auszuwählen.

Einstellen des Weckers:

1. Drücken Sie den Knopf, um den Alarm einzuschalten.

2. Die Alarmzeit beginnt zu blinken, stellen Sie sie mit dem Drehknopf ein, drücken Sie 
den Knopf zur Auswahl. (Der Alarm wird nach 6 Sekunden automatisch auf die zuletzt 
ausgewählte Alarmzeit eingestellt.)

3. Drücken Sie den Knopf, um den Alarm auszuschalten.

Sichere Batterieklappe/versteckte Schalter:

Eintägiger Alarm (voreingestellt auf EIN)

EIN: Die Alarmzeit wird bei jeder Aktivierung des Alarms auf 6:00 Uhr zurückgesetzt
AUS: Die Weckzeit wird bei jeder Aktivierung standardmäßig auf die zuletzt eingestellte 
Weckzeit zurückgesetzt.

Sommerzeit (US-Version voreingestellt auf ON, EU und UK voreingestellt auf OFF)

EIN: Die Zeit wird basierend auf dem voreingestellten Sommerzeitkalender automatisch 
um +1 oder -1 Stunde aktualisiert. Jahr, Monat und Tag müssen richtig eingestellt sein, 
damit diese Funktion richtig funktioniert.

AUS: Die Zeit wird nicht automatisch für die Sommerzeit aktualisiert. Alle Änderungen an 
der Uhrzeit müssen manuell aktualisiert werden.

24-Stunden- oder 12-Stunden-Schalter (EU- und UK-Version voreingestellt auf 24 
Stunden)

Der 12/24-Stunden-Schalter befindet sich unter der Batterieabdeckung.

Backup-Batteriefunktion

Die Uhr wird mit zwei „AAA“-Batterien geliefert. Wenn die Wechselstromversorgung 
unterbrochen wird, wird die interne Uhr aufgrund der Batteriepufferung nicht unterbrochen. 
Bitte beachten Sie - Die Backup-Batterie unterstützt die Alarmeinstellungen nicht.

Andere Eigenschaften:

Snooze/Dimmer-Taste

Drücken Sie im Standby-Modus die Taste SNOOZE/DIMMER, um die Helligkeit zu ändern 
(aus, am dunkelsten, mittel, am hellsten). Wenn das Display ausgeschaltet ist, kann der 
Benutzer auch das Rad drücken und drehen, um das Display einzuschalten.

Wenn der Alarm ertönt, drücken Sie die SNOOZE/DIMMER-Taste, um in den Schlummer-
status zu wechseln, das Alarmsymbol blinkt und der Alarm ertönt nach 9 Minuten.

Allmähliches Aufwachen

Der Alarm ertönt in niedriger Lautstärke und steigt allmählich auf eine höhere Lautstärke 
an.

CubieWink-Draufsicht

Arbeitstemperatur
0º C - 45º C

Netzkabel
US-Version: 6ft 18AWG
EU/UK-Version: 1,8 m, 2 x 0,5 mm

Gehäusematerial
PC

Arbeitsumfeld
Indoor-Halterung
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Consideraciones importantes
Asegúrese de que la unidad esté enchufada en un tomacorriente local adecuado (versión de 
EE. UU.) CA 120V-60Hz. El uso de tomacorrientes incorrectos podría causar que la unidad no 
funcione correctamente o se incendie.
• Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no utilice este dispositivo con un 
receptáculo en el que las aberturas de las ranuras no estén alineadas con las cuchillas.
• No permita que los niños operen la unidad sin la supervisión de un adulto.
•Asegúrese siempre de que el producto esté desenchufado del tomacorriente antes de 
cambiarlo de lugar o limpiarlo.
• Mantenga el cable de alimentación y el producto alejados de superficies calientes.
• La unidad no debe exponerse a goteos o salpicaduras y no se deben colocar objetos que 
contengan líquidos, como jarrones, sobre o alrededor del producto. No debe usarse con 
acuarios u otros productos relacionados con el agua.
• No coloque ni deje caer el producto en agua u otros líquidos. Si el producto cae al agua, 
desenchúfelo inmediatamente del tomacorriente.
• No ejerza presión sobre el cable de alimentación donde se conecta al producto, ya que 
podría deshilacharse y romperse.
• No enchufe/desenchufe el producto en/desde el tomacorriente con las manos mojadas.
• No opere el producto si tiene un cable de alimentación o adaptador dañado o cortado, si los 
cables están expuestos, si funciona mal, si se cae o se daña, o si se cae o se expone al agua.
• Coloque la unidad donde haya buena circulación de aire.
• El producto no tiene piezas reparables por el usuario. No intente examinar o reparar este 
producto usted mismo. Solo personal de servicio calificado debe realizar el servicio.
• No se deben colocar fuentes de llamas abiertas, como velas, sobre el producto.
• El producto solo debe usarse en interiores y en lugares secos.

Garantía limitada de 1 año
Los productos están garantizados por Brandstand contra defectos de fabricación en materiales 
y mano de obra en condiciones normales de uso durante un año a partir de la fecha de 
compra. Los productos defectuosos se cambiarán por artículos iguales o similares.

Política de devoluciones
Para un reembolso o cambio, los productos deben devolverse dentro de los 30 días 
posteriores a la fecha de compra original. Los clientes deben comunicarse con Brandstand 
para obtener un número de autorización de devolución de mercancía (RMA) e instrucciones de 
envío específicas antes de devolver el producto. Cualquier producto devuelto sin RMA será 
rechazado. El producto debe estar en la caja original con los accesorios y el empaque 
originales sin daños, limpios y en condiciones nuevas. Los productos que estén incompletos, 
dañados o hayan sido usados   requerirán una deducción en el reembolso. Hay una tarifa de 
reposición del 30% en todos los productos devueltos. Los reembolsos se emitirán mediante 
cheque. Los cheques de reembolso se envían por correo el décimo día a partir de la fecha de 
devolución del producto. Los gastos de envío y los productos personalizados no tienen 
devolución.

Renuncia de Daños
En ningún caso Brandstand Products, o sus proveedores, serán responsables por daños 
indirectos, incidentales o consecuentes, pérdida de ganancias, pérdida de uso o datos, o 
interrupción del negocio, ya sea que los presuntos daños estén etiquetados en agravio, 
contrato o indemnización. , incluso si Brandstand Products o sus proveedores han sido 
advertidos de la posibilidad de tales daños. Algunos estados no permiten la exclusión o 
limitación de daños incidentales o consecuentes, por lo que es posible que la limitación 
anterior no se aplique.

Importante:
Las salidas USB de este producto no se pueden utilizar como concentrador USB y no 
transmiten datos. Las salidas USB con alimentación de esta unidad están diseñadas 
únicamente para cargar dispositivos que se pueden cargar a través de una interfaz USB.

Manejo y uso de la batería:
ADVERTENCIA: Solo los adultos deben manipular las baterías. No permita que un niño use 
este producto a menos que la tapa del compartimiento de la batería esté bien sujeta al 
compartimiento de la batería de acuerdo con todas las instrucciones de uso del producto.
• Siga las instrucciones de uso y seguridad del fabricante de la batería.
• Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños y las mascotas.
• No mezcle una batería nueva y una usada ni mezcle baterías de diferente composición 
química o tamaño.
• Inserte las pilas respetando la polaridad adecuada (+/-) como se indica en el interior del 
compartimento de las pilas. no alinear correctamente la polaridad de la batería puede causar 
lesiones personales y/o daños a la propiedad.
• Retire las baterías gastadas o descargadas cuando no utilice el producto durante un período 
prolongado.
• Nunca arroje las pilas al fuego. No exponga las baterías al fuego u otras fuentes de calor.
• Deseche o recicle las baterías gastadas/descargadas de conformidad con todas las leyes 
aplicables. Para obtener información detallada, comuníquese con la autoridad local de 
desechos sólidos.

Desembalaje y configuración:

1. Retire con cuidado del embalaje. Verifique que tenga todos los componentes 
necesarios antes de desechar la caja y el embalaje.

Lista de componentes:
• Unidad principal CubieWink
• Abrazadera en C de seguridad
• 2 tornillos para madera

2. Coloque en la ubicación deseada.
Nota: Este producto está diseñado para usarse en una superficie nivelada, estable y plana, 
como una mesa, escritorio, estante o soporte, cerca de un tomacorriente de CA, fuera de la 
luz solar directa y lejos de fuentes de exceso de calor, polvo, humedad o vibración.

3. Enchufe directamente en la toma de CA de la pared. No lo conecte a otro protector 
contra sobretensiones o cable de extensión.

4. Asegure el cable con la abrazadera en C de seguridad en la parte posterior de la 
mesa de noche o el escritorio. Los tornillos para madera están incluidos.
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Introducción

Gracias por comprar Brandstand CubieWink®. Asegúrese de leer detenidamente este 
Manual del usuario para garantizar una instalación adecuada.

La información de este documento está sujeta a cambios y no representa un compromiso 
por parte de Brandstand. Ninguna parte de este documento puede ser reproducida, 
transmitida de ninguna forma o por ningún medio, electrónico o mecánico, incluyendo 
fotocopias, grabaciones o sistemas de almacenamiento y recuperación de información, o 
traducida a cualquier idioma para cualquier propósito que no sea el uso personal del 
comprador, sin el permiso por escrito de Brandstand.

Características del producto

•Despertador fácil de usar con alarma de un solo día (opcional)
• Conexiones convenientes para dispositivos alimentados por USB
•Display Dimmer - 3 Niveles y APAGADO
•Actualización automática para el horario de verano
•Interruptor de reloj de 24 horas/12 horas (debajo de la puerta de la batería)

Descripción del producto

• Despertador de un solo día
•1 puerto de carga USB-A
•1 puerto de carga USB-C
• Cable de alimentación de 6 pies 14 AWG
•Abrazadera en C de seguridad con 2 tornillos para madera

Configuración de la alarma:

1. Presione la perilla para ENCENDER la alarma.

2. La hora de la alarma comenzará a parpadear, ajústela girando la perilla, presione la 
perilla para seleccionar. (La alarma se establecerá automáticamente en la última hora de 
alarma seleccionada después de 6 segundos).

3. Presione la perilla para APAGAR la alarma.

CubieWink- Vista superior

Temperatura de trabajo
0º C - 45º C

Cable de alimentación
Versión de EE. UU.: 6 pies 18 AWG
Versión UE/Reino Unido: 1,8 m 2*0,5mm

Material de la carcasa
ordenador personal

Entorno de trabajo
Montaje interior

2

Configuración de la hora:

1. Mantenga presionado el botón SNOOZE/DIMMER durante 6 segundos.

2. El año comenzará a parpadear, ajústelo girando 
la perilla, presione la perilla para seleccionar.

3. El mes comenzará a parpadear, ajústelo girando 
la perilla, presione la perilla para seleccionar.

4. El día comenzará a parpadear, ajústelo girando 
la perilla, presione la perilla para seleccionar.

5. El tiempo comenzará a parpadear, ajústelo girando l
a perilla, presione la perilla para seleccionar.

Asegure la puerta de la batería/interruptores ocultos:

Alarma de un solo día (preestablecida en ON)

ENCENDIDO: La hora de la alarma se restablecerá a las 6:00 a. m. con cada activación de 
la alarma
APAGADO: La hora de la alarma volverá por defecto a la última hora de alarma establecida 
con cada activación.

Horario de verano (la versión de EE. UU. está preestablecida en ON, la UE y el Reino 
Unido están preestablecidas en OFF)

ENCENDIDO: La hora se actualizará automáticamente +1 o -1 hora según el calendario de 
horario de verano preestablecido. El año, el mes y el día deben configurarse correctamente 
para que esta función funcione correctamente.

APAGADO: La hora no se actualizará automáticamente para el horario de verano. Cualquier 
cambio en la hora debe actualizarse manualmente.

Interruptor de 24 o 12 horas (versión de la UE y el Reino Unido preajustada a 24 
horas)

El interruptor de 12/24 horas está ubicado debajo de la puerta de la batería.

Función de batería de respaldo

Se suministran dos pilas “AAA” con el reloj. Si se interrumpe la fuente de alimentación de 
CA, el reloj interno no se interrumpirá debido a la batería de respaldo. Tenga en cuenta: la 
batería de respaldo no admitirá la configuración de alarma.

Otras características:

Botón de repetición/atenuación

Cuando esté en modo de espera, presione el botón SNOOZE/DIMMER para cambiar el 
brillo (apagado, más tenue, medio, más brillante). Cuando la pantalla está apagada, el 
usuario también puede presionar y girar la rueda para encender la pantalla.

Cuando suene la alarma, presione el botón SNOOZE/DIMMER para ir al estado de 
repetición, el símbolo de alarma parpadeará y la alarma sonará después de 9 minutos.

Despertar gradual

La alarma sonará en un volumen bajo y aumentará gradualmente a un volumen más alto.

La diferencia de Brandstand

Los productos Brandstand Cubie pasan:
UL62368-1

Pruebas de derrames de líquidos
Para mejorar la seguridad, la línea de productos Cubie se diseñó y pasó con éxito una 
prueba de derrames de UL realizada por nuestro laboratorio de pruebas de ETL.

Impostazione dell'ora:

1. Tenere premuto il pulsante SNOOZE/DIMMER per 6 secondi.

2. L'anno inizierà a lampeggiare, regolare ruotando 
la manopola, premere la manopola per selezionare.

3. Il mese inizierà a lampeggiare, regolare ruotando 
la manopola, premere la manopola per selezionare.

4. Il giorno inizierà a lampeggiare, regolare ruotando 
la manopola, premere la manopola per selezionare.

5. Il tempo inizierà a lampeggiare, regolare ruotando 
la manopola, premere la manopola per selezionare.

Sportello batteria sicuro/interruttori nascosti:

Allarme giorno singolo (preimpostato su ON)

ON: l'ora della sveglia verrà reimpostata alle 6:00 ad ogni attivazione della sveglia
OFF: l'ora della sveglia tornerà automaticamente all'ultima ora della sveglia 
impostata ad ogni attivazione.

Ora legale (versione USA preimpostata su ON, UE e Regno Unito preimposta-
ta su OFF)

ON: l'ora si aggiornerà automaticamente di +1 o -1 ora in base al calendario 
dell'ora legale preimpostato. Anno, mese e giorno devono essere impostati 
correttamente affinché questa funzione funzioni correttamente.

OFF: l'ora non si aggiornerà automaticamente per l'ora legale. Eventuali modifiche 
all'ora devono essere aggiornate manualmente.

Commutazione 24 ore o 12 ore (versione UE e Regno Unito preimpostata su 
24 ore)

L'interruttore 12/24 ore si trova sotto lo sportello della batteria.

Funzione batteria di riserva

Due batterie "AAA" sono fornite con l'orologio. Se l'alimentazione CA viene 
interrotta, l'orologio interno non verrà interrotto a causa del backup della batteria. 
Nota: la batteria di backup non supporta le impostazioni di allarme.

Altre caratteristiche:

Pulsante snooze/dimmer

In modalità standby, premere il pulsante SNOOZE/DIMMER per modificare la 
luminosità (off, più debole, media, più luminosa). Quando il display è spento, 
l'utente può anche premere e ruotare la rotellina per accendere il display.

Quando la sveglia suona, premere il pulsante SNOOZE/DIMMER per passare allo 
stato snooze, il simbolo della sveglia lampeggerà e la sveglia suonerà dopo 9 
minuti.

Risveglio graduale

L'allarme suonerà a basso volume e aumenterà gradualmente fino a raggiungere 
un volume più alto.

®

تعلیمات مھمة للسلامة
• تأكد من أن الجھاز متصل بمأخذ محلي ملائم (الإصدار الأمریكي)، تیار متردد 120 فولت - 60 ھرتز، (إصدار الاتحاد الأوروبي 

والمملكة المتحدة)، تیار متردد 250 فولت - 50 ھرتز، المملكة العربیة السعودیة تیار متردد 220 فولت - 50 ھرتز. قد یؤدي استخدام 
منافذ طاقة بقدرة غیر صحیحة إلى تعطل الجھاز أو نشوب حریق.

• للحد من خطر نشوب حریق أو التعرض لصدمة كھربائیة، لا تستخدم ھذا الجھاز مع مقبس لا تتماشى فیھ فتحات المنفذ مع السنون.
• لا تسمح للأطفال بتشغیل الوحدة دون إشراف أحد البالغین.

•احرص دائمًا على فصل المنتج عن مأخذ التیار الكھربائي قبل نقلھ أو تنظیفھ.
• أبق سلك الطاقة والمنتج بعیدًا عن الأسطح الساخنة.

• لا ینبغي أن یتعرض ھذا الجھاز للماء، ولا یجب وضع أي شيء مملوء بالسوائل مثل المزھریات والزخارف على الجھاز أو حولھ. ولا 
ینبغي أن یُستخدم مع أحواض السمك أو غیرھا من المنتجات المائیة الأخرى.

• لا تضع المنتج أو تسقطھ في الماء أو السوائل الأخرى. وإذا سقط في الماء، فافصلھ على الفور من مأخذ التیار الكھربائي.
• لا تضع أي حمولة على سلك الطاقة أثناء توصیلھ بالمنتج لأن ذلك قد یتسبب في إتلافھ.

• لا تقم بتوصیل الجھاز بمأخذ التیار الكھربائي أو فصلھ عنھ بینما یداك مبتلتان بالماء.
• لا تقم بتشغیل المنتج إذا كان سلك الطاقة أو مھایئ الطاقة تالفًا أو مقطوعًا، أو إذا كانت الأسلاك مكشوفة، أو في حالة تعطلھ، أو إذا 

تعرض للسقوط أو الإتلاف، أو إذا سقطت أو تعرض للماء.
• ضع الجھاز في منطقة جیدة التھویة من كل مكان.

• لا یحتوي المنتج على أجزاء یمكن للمستخدم أن یقوم بصیانتھا بنفسھ. لذلك، لا تحاول فحص ھذا المنتج أو إصلاحھ بنفسك. وتقتصر 
إمكانیة أداء عملیات الصیانة على أفراد الخدمة المؤھلین.

• لا ینبغي وضع مصادر اللھب المكشوفة، مثل الشموع، على المنتج.
• یجب عدم استخدام المنتج إلا في الداخل وفي الأماكن الجافة. 

ضمان محدود لمدة عام واحد
تحصل منتجات Brandstand على ضمان ضد عیوب الصناعة التي تظھر في المواد وجوانب تصنیع المنتج تحت ظروف الاستخدام 

العادي لمدة عام واحد من تاریخ الشراء. وسیتم استبدال المنتجات المعیبة بالمنتج نفسھ أو بآخر مماثل.

سیاسة الإرجاع
لاسترداد المبلغ المدفوع في المنتج أو استبدالھ، یجب إرجاعھ في غضون 30 یوما من تاریخ الشراء الأصلي.

ویجب على العملاء التواصل مع Brandstand للحصول على رقم تفویض إرجاع البضائع (RMA) وتعلیمات الشحن المحددة قبل 
إرجاع المنتج. وسیتم رفض أي منتج یتم إرجاعھ بدون الحصول على رقم تفویض إرجاع البضائع. ویجب أن یكون المنتج في الصندوق 

الأصلي لھ مع الملحقات الأصلیة وعبوة التغلیف في حالة غیر تالفة ونظیفة وجدیدة. وتستلزم المنتجات غیر المكتملة أو التالفة أو 
المُستخدمة الخصم عند رد المبلغ المدفوع. وتُفرض رسوم إعادة إلى المخزون تبلغ نسبة 30% على جمیع المنتجات المرتجعة. وسیتم 

إصدار المبالغ المستردة عن طریق شیك. ویتم إرسال شیكات الاسترداد بالبرید في الیوم العاشر من تاریخ إرجاع المنتج. ولا یتم رد 
رسوم التسلیم ولا المنتجات المصنعة حسب مواصفات خاصة.

إخلاء المسؤولیة عن الأضرار
لا تتحمل شركة Brandstand Products ولا موردیھا، بأي حال من الأحوال، المسؤولیة عن الأضرار غیر المباشرة أو العرضیة 
أو التبعیة أو خسارة الأرباح أو فقدان الاستخدام أو البیانات أو انقطاع الأعمال، سواءً كانت الأضرار المزعومة مصنفة ضمن المسؤولیة 
التقصیریة أو العقد أو التعویض، حتى لو تم إخطار Brandstand Products أو موردیھا بإمكانیة حدوث مثل ھذه الأضرار. ویرجى 

العلم أن بعض الدول أو المقاطعات أو السلطات القضائیة لا تسمح باستثناء أو تحدید الأضرار العرضیة، لذلك قد لا ینطبق الاستثناء 
المذكور علیك.

مھم:
لا یمكن استخدام منافذ USB الموجودة في ھذا المنتج كوصلة USB ولا تنقل البیانات. منافذ USB التي تعمل بالطاقة في ھذه الوحدة 

.USB مخصصة فقط لشحن الأجھزة التي یمكن شحنھا عبر واجھة

التعامل مع البطاریة واستخدامھا:
تحذیر: یقتصر التعامل مع البطاریات على البالغین فقط. لا تسمح للطفل باستخدام ھذا المنتج ما لم یتم إحكام غلق غطاء حجرة البطاریة 

وبما یتوافق مع جمیع تعلیمات استخدام المنتج.
• اتبع تعلیمات السلامة والاستخدام الخاصة بالشركة المصنعة للبطاریة.

• احتفظ بالبطاریات بعیدًا عن متناول الأطفال والحیوانات الألیفة.
• لا تستخدم بطاریة جدیدة مع أخرى مستعملة ولا تجمع بین بطاریات مختلطة من مواد كیمیائیة أو أحجام مختلفة.

• أدخل البطاریات مع مراعاة اتجاه القطبیة المناسب (+/-) كما ھو موضح داخل حجرة البطاریة. قد یؤدي عدم محاذاة قطبیة البطاریة 
بشكل صحیح إلى حدوث إصابة شخصیة و/أو تلف في الممتلكات.

• أخرج البطاریات المستھلكة أو الفارغة عند عدم استخدام المنتج لفترة طویلة.
• تجنب إلقاء البطاریات في النار. ولا تعرّض البطاریات للنار أو مصادر الحرارة الأخرى.

• تخلصّ من البطاریات المستھلكة أو الفارغة أو أعد تدویرھا وفقًا لجمیع القوانین المعمول بھا. للحصول على معلومات مفصلة، یُرجى 
الاتصال بسلطة النفایات الصلبة المحلیة.

إخراج المنتج من العبوة وإعداده:

1. أخرج المنتج بعنایة من العبوة. وتحقق من وجود جمیع المكونات اللازمة قبل التخلص من العبوة ومواد التغلیف.

قائمة المكونات:
• وحدة CubieWink الرئیسیة

C مشبك أمان على شكل •
• مسماران خشبیان

2. ضع الجھاز في الموقع المطلوب.
ملاحظة: ھذا المنتج مُصمم لاستخدامھ على سطح مستوٍ ومستقر وثابت، مثل طاولة أو مكتب أو رف أو حامل، وھو ملائم للاستخدام 
مع مأخذ التیار المتردد، ویجب وضعھ بعیدًا عن أشعة الشمس المباشرة وعن مصادر الحرارة الزائدة أو الغبار أو الرطوبة أو الاھتزاز.

3. قم بتوصیل الجھاز مباشرة بمأخذ التیار المتردد على الحائط. ولا تقم بتوصیلھ بجھاز حمایة آخر من ارتفاع جھد التیار ولا سلك 
تمدید.

4. ثبّت السلك باستخدام مشبك الأمان على شكل C في الجانب الخلفي من منضدة أو مكتب. المسامیر الخشبیة مرفقة.

الاتحاد الأوروبي ، المملكة المتحدة- دلیل المستخدم

المواصفات الفنیة

Brandstand
1219 Digital Dr. Suite 100

Richardson, TX 75081, USA
877-843-3681

www.brandstand.com

TXS Industrial Design Inc. d.b.a. Brandstand Products حقوق الطبع © لعام 2023 محفوظة لصالح شركة
إن CubieWink و Brandstand علامتان تجاریتان مسجلتان لصالح شركة  .TXS Industrial Design, Inc في الولایات المتحدة

Brandstand جانب تمیّز

تجتاز منتجات Brandstand Cubie المعیار:
UL62368-1

اختبار انسكاب السوائل
لتعزیز السلامة، صُمّم خط منتجات Cubie بھدف اجتیاز اختبار انسكاب السوائل UL الذي أجراه مختبر ETL للاختبارات الخاص 

بنا وقد اجتازه بنجاح

مقدمة

شكرًا لك على شراء جھاز ®Brandstand CubieWink. یرجى الحرص على قراءة دلیل المستخدم ھذا بعنایة لضمان التثبیت 
السلیم لھ.

تخضع المعلومات الواردة في ھذا المستند للتغییر ولا یمثل ذلك أي التزام على Brandstand. لا یجوز إعادة إنتاج أي جزء من 
ھذا الدلیل أو إرسالھ بأي شكل أو بأي وسیلة إلكترونیة أو میكانیكیة، بما في ذلك أنظمة التصویر أو التسجیل أو تخزین المعلومات 
واسترجاعھا، فضلاً عن أنھ لا یجوز ترجمتھا إلى أي لغة لأي غرض آخر بخلاف الاستخدام الشخصي للمشتري، دون الحصول 

 .Brandstand على إذن مكتوب من

میزات المنتج

• ساعة منبھ سھلة الاستخدام مع منبھ لیوم واحد (اختیاري)
USB إمكانیة الاتصال بكل سھولة مع الأجھزة التي تعمل بالطاقة عبر كابل •

• خفض سطوع الشاشة - 3 مستویات وإیقاف التشغیل
• التحدیث التلقائي للتوقیت الصیفي

• مفتاح للتبدیل بین نظام العرض 24 ساعة/12 ساعة (تحت باب البطاریة)

وصف المنتج

• ساعة منبھ لیوم واحد
A واحد من نوع USB منفذ شحن •
C واحد من نوع USB منفذ شحن •

AWG • سلك طاقة طولھ 6 أقدام بمساحة 14
• مشبك أمان على شكل C مزود بمسمارین خشبیین

ضبط المنبھ:

1. اضغط على المقبض لتشغیل المنبھ.

2. سوف تبدأ خانة (وقت المنبھ) في الومیض، ویمكنك الضبط بتدویر المقبض، ثم اضغط على المقبض لاختیار التحدید. 
(سیتم ضبط المنبھ تلقائیًا على آخر وقت تنبیھ محدد بعد 6 ثوانٍ.)

3. اضغط على المقبض لإیقاف المنبھ.

تركیب تأمین باب البطاریة/المفاتیح المخفیة:

منبھ لیوم واحد (الإعداد المسبق ھو التشغیل)

وضع التشغیل: سیتم إعادة ضبط وقت التنبیھ إلى الساعة 6:00 صباحًا عند كل مرة یتم فیھا تنشیط المنبھ
وضع إیقاف التشغیل: سیعود وقت التنبیھ افتراضیًا إلى آخر وقت تنبیھ محدد عند كل مرة یتم فیھا تنشیط المنبھ.

التوقیت الصیفي (إصدار الولایات المتحدة مضبوط مسبقًا على وضع التشغیل، بینما إصدار الاتحاد الأوروبي والمملكة المتحدة 
مضبوط مسبقًا على وضع إیقاف التشغیل)

وضع التشغیل: سیتم تحدیث الوقت تلقائیًا بتقدیمھ ساعة أو تأخیره ساعة بناءً على تقویم التوقیت الصیفي المحدد مسبقًا. ویجب تعیین 
السنة والشھر والیوم بشكل صحیح حتى تعمل ھذه المیزة بشكل صحیح.

وضع إیقاف التشغیل: لن یتم تحدیث الوقت تلقائیًا لمیزة التوقیت الصیفي. ویجب إجراء أي تغییرات في الوقت یدویًا.

التبدیل بین استخدام صیغة 24 ساعة أو 12 ساعة (إصدار الاتحاد الأوروبي والمملكة المتحدة مضبوط مسبقًا على صیغة
24 ساعة)

یوجد مفتاح التبدیل بین صیغة 24/12 ساعة أسفل باب البطاریة.

وظیفة البطاریة الاحتیاطیة

تأتي الساعة مزودة ببطاریتین مقاس "AAA". وفي حالة انقطاع مصدر طاقة التیار المتردد، فلن تتوقف الساعة الداخلیة عن العمل 
بفضل وجود البطاریة الاحتیاطیة. - ملاحظة - لن تدعم البطاریة الاحتیاطیة إعدادات المنبھ.

المیزات الأخرى:

زر غفوة/خافض الإضاءة

عندما تكون في وضع الاستعداد، اضغط على زر غفوة/خافض الإضاءة لتغییر درجة السطوع (إیقاف، خافت، متوسط، ساطع). 
وعند إیقاف تشغیل الشاشة، یمكن للمستخدم أیضًا الضغط على العجلة وتدویرھا لتشغیل الشاشة.

عندما یصدر المنبھ صوتًا، اضغط على زر غفوة/خافض الإضاءة للانتقال إلى حالة الغفوة، وسیومض رمز المنبھ وسیصدر صوت 
المنبھ بعد 9 دقائق.

الاستیقاظ التدریجي

سیصدر المنبھ صوتًا بمستوى صوت منخفض ویزداد تدریجیًا إلى مستوى صوت أعلى.

جھاز CubieWink - منظر علوي

درجة حرارة التشغیل
0 درجة مئویة - 45 درجة مئویة

سلك الطاقة
إصدار الولایات المتحدة: بطول 6 أقدار ومساحة

AWG 18
إصدار الاتحاد الأوروبي/المملكة المتحدة: بطول 1.8 مترًا 

ومساحة 2*0.5 مم2

خامة صنع الھیكل
بلاستیك بولي كلورید

مكان التشغیل
تشغیل داخلي

تصنیف الجھد المتصل للتیار الكھربائي
100 - 240 فولت تیار متردد 0.8 أمبیر 50\60 ھرتز

USB خرج الطاقة من منفذ
مخرج USB واحد من النوع C (بقدرة 20 وات كحد أقصى): 

5V5     فولت 3 أمبیر أو 9 فولت     2.22 أمبیر أو 12 فولت
1.67 أمبیر

مخرج USB واحد من النوع A (18 وات كحد أقصى):
5 فولت      3 أمبیر أو 9 فولت     2 أمبیر أو 12 فولت

1.5 أمبیر

A و C مزدوج للنوعین USB منفذ
الخرج (15 وات كحد أقصى): 5 فولت     3 أمبیر

تصفیة التداخلات الكھربائیة المغناطیسیة وأشعة الرادیو
150 كیلوھرتز -1000 میغاھرتز حتى 40 دیسیبل

ضبط الوقت:

1. اضغط مع الاستمرار على الزر (غفوة/خافض الإضاءة) لمدة 6 ثوان.

2. سوف تبدأ خانة (السنة) في الومیض، ویمكنك الضبط بتدویر المقبض، 
ثم اضغط على المقبض لاختیار التحدید.

3. سوف تبدأ خانة (الشھر) في الومیض، ویمكنك الضبط بتدویر المقبض، 
ثم اضغط على المقبض لاختیار التحدید.

4. سوف تبدأ خانة (الیوم) في الومیض، ویمكنك الضبط بتدویر المقبض، 
ثم اضغط على المقبض لاختیار التحدید.

5. سوف تبدأ خانة (الوقت) في الومیض، ویمكنك الضبط بتدویر المقبض،
ثم اضغط على المقبض لاختیار التحدید.


